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Pycckuin

BHMUMAHME!

BaxHas uHpopmaums. BHumarensHo usyumte eé nepen

aKcnnyatauuen nsgenus.

* Ncnonb3ayinTe nsgenue TonbKko no npsaMoMy HasHavyeHuio.

» C60pKy 1M3aenvs Npon3BoauTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBMU C Mpunaraemon UHCTPYKUUENR.

* N3genue MOXeT ONPOKMHYTLCA N HAHECTU TSHKENbIE
TernecHble nospexaeHus. MNMpukpenuTe ero K cteHe. na
KpenneHus K CTEHe UCNOmnb3ynTe Kpenéx, noaxoasLumn
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecniv Bel He
yBEpEHbI KakoW TUN KpenneHns noaxoauTt Ang marepuana
CTeH, obpaTuTech K Cneunanucty unm B
cneuuanuavpoBaHHbI MarasmH.

* [Mpun akcnnyaTauun ABepewn 1 BbIABWMXKHbBIX ALLMKOB HE
npunaranTe YpesMepHbIX YCUMUN.

* PexomeHayeTCs peMOHT MeXaHU3MOB TpaHcopMaLmm
A0BEPUTL KBannULMPOBaHHbLIM crieumannucTam.

* Byabre ocTOpOXHbLI NpY obpalleHun ¢ AeTansamm 13
cTekna. M3berante yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LiaparnuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKI10 MOXET BHe3amnHo TPECHYTb U (Mnu) pa3buTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
tbermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stobelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire lI'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

- Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o & parede. Para fixag&o na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

+ Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

+ Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

+ D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden g¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiByYbILE sie nepag
aKcnnyaTaubian Boipady.

* BeikapbicToyBariLe Bbipab Tonbki Na npambim
NPbI3HAYSHHI.

36ipanue Bbipab TonbKi y agnaBegHacLi 3 Npbiknag3eHan
IHCTPYKUbISIN.

Beipab moxa nepakyniyua i HaHecU LisKKis LSNecHbIs
nawukomxaHHi. MNpeimauyie aro aa cugHbl. Ang
MaLaBaHHA Aa CUSAHbI BblKapblCTarLe Kpanex, ki
nagbixoasiub Aa MaTapbIsny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNAYHEHbI, SiKi ThiN MaLaBaHHA NagbIXo43ilb Aa
MaTapbIAny cueHay, 3BspHilecs ga cneubisnicrta abo y
crnevbignizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAPaN | BbICOYHbIX LWYydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamoHT MexaHi3amay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
Japyublub KBarnicikaBaHblM crieubignictam.

ByasbLe acusipoXHbIst Npbl abbIXOMKaHHI 3 4aTansaMmi ca
wkna. MNasbaraviue yoapHbIx Harpy3ak. 3-3a
nalwkodkaHblix 6aKkoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HASAP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl BynbiMasl NanganaHéac 6ypbiH

MYKMSIT OKbIMN LUBIFBIHbI3.

* bynbiMapl Tek Tikenew TararibiHaanybl 60MbIHLIA
nanganaHblHbI3.

* BybiMapl KypacTelpyapbl Koca 6epinreH HycKayrblKka TOnbIK
COMNKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH, ayAapbinbin KETYi )XaHe aybIp AeHe
apakaTtTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara BekKiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLUiH 63 YRiHi3aiH MaTepuarnbiHa Conkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
mMaTtepuansl yLiH GeKITKILITIH KaHAan Typi CorKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHhbI3, MamaHfa Hemece
MaMaH4aHObIPbINFaH OYKEHre XYTiHiHj3.

« EcikTepai xoaHe XblrmKbIMarb! XaLWikTepdi nanganasy
KesiHae WamaaaH ThiC KyLl canmaHpi3.

* TpaHchopmaLusi MexaHU3MAEPiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHapfa CeHin Tancblpy yCbliHbINaab!.

* LLbIHBIAAH XacanfaH benlekTepMeH XyMbiC iCTey Ke3iHae
cak 60nbiHbI3. COKKbI XKYKTEMENEPIHEH aynak 6onbiHbI3.
3akpiMaarnFfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XaHEe (HEMECE) ChIHbIM
KETYi MYMKIH.

Kblprei3

KOHYN BYPYHY3OAP!

MaaHnunyy maansimat. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bylomay aHblH TUKe apHanbiwbl 60HYa raHa
nanganaHblHbI3.

* Bytomay TUpKENreH Hyckamara TOmnyK LUaiKeLLTUKTE raHa
YOTrynTyHy3.

* Bytom oogapbinbin KETUM, AeHere KaTyy apakaTtapgbl
KeNnTUpuLwmnM MyMKyH. AHbl fy6anra 6ekuTuHm3. Smepektu
aybanra 6eknTyy yuyH, CnsguH yinyHy3ayH oybangapbiHbIH
mMaTepuarblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONOOHYHY3.
Orepoe Cus nybangapabiH MatepuarnbiHa OEKUTKUYTUH
Kanchl Typy Tyypa KenuiimH bunbecenms, agnucke xe
aaUCTELUTUPUITEH OYKEHTe KanpbinblHbI3.

+ DLUMKTEpaM XaHa cyypma XallbiKTapabl nanganadyyaa
alblkya Kyv-apakeT KymiabaHbl3.

* TpaHcthopMaLmMsIoo MeEXaHU3MAEPVH OHLOOHY
KBanudvKaumanyy aguctepre UWeHyYHyY CyHyLU Kblnabbi3.

* AHeKTeH >xacarnraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHya.
BytoMay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepunaervy manga
CbIHbIKTapAaH »xaHa 6eTMHAEern YMNNKTEPOEH yram, alHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTULUW >XaHa (ke) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiqg holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns No aKCNAyaTaunn N3aeAnst U Mmepbl NPeAOCTOPOXKHOCTN

CpoK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KpacoTy M CMPaBHOCTL, B SHAYUTEALHOW CTeneH 3aBUCT OT
YCAOBUM €€ XPaHeHs 1 SKCNAYaTaUn. [prAePXIBAZSICb HEKOTOPBIX MPOCTLIX NMPaKTHeCK/X COBETOB, Bhl CMoXeTe
NOAAEPXKVBATL B HAUAYHLLEM COCTOSHAM BCE SAeMeHThI Ballen MebeAu.

Cset

He AonyckaiiTe NpsiMoro BO3AECTBINGI COAHEHYHBLIX Ay4Hert Ha MebeAb. [TPOACAKUTEABHOE NPSIMOE BO3ASACTBIE
CBET3 Ha HeKOTOPLIE YH3CTK MOXKET BbISBaTb V3MEHEHMEe X LIBETOBbLIX XapakKTepUCTUK NO CPaBHEHIO C APYT MM
YH3ACTKaMW, KOTOPLIE MeHbLLE MOABEPraA/Ch BO3AECTBMIO.

TemnepaTypa

BbICOKMEe 3Ha4eHMs TEMNAG UA XOAOAS, 8 TakKe BHe3anHbIe nepenassl TeMNepaTyphl MOMyT CEPbe3HO NOBPeATh
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraThCs DAVKE OAHOIO MeTPpa OT UCTOHHUKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbBIX NPUBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHIS 11 SKCNAYaTaUAW

oT +10 A0 +25 T. He aonyckaiite nonaaaHmst Ha MebeAb ropsiHyx npeAMeToB (YTION, NOCYAS C KVNSITKOM 1 Mp.), 3
TaK>Ke NPOAOAKNTEABHOO BO3AEVCTBIAS BbI3bIBaIOLLIMX HArPeBaH/Ie N3AYHEH (CBET MOLLHLIX AaM,
MUKPOBOAHOBLIE 3AYHaTEAN U T. M.).

BA@)XHOCTb

PekomeHAYeMas OTHOCTEABLHAS! BAGXKHOCTb MeCTOHaxXoAeHWS Mebenn 60 70%. He creAyeT MOAAEPXKVBATL B
TeyeHe NPOAOAKINTEABHOMO BPEMEHI YCAOBUS KPaHE BAGYKHOCTI U (WAV) CyXOCTW, @ Tem Bonee 1x
NeproANHecKor cMeHbl. C TedeHeM BpeMeHM Takiie YCAOBISI MOMYT MOBAVSITL Ha LIBAOCTHOCTb MeBeAn 11 eé 1acTi.
EcAn Takme ycAoBmS BblAV CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPMBATEL NOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXHOCT
MOABL30BaTLCS! OCYLLUTEASIMIA VA YBAGXKHUTEASIMIA AAST HOPMBA3ELIY BASXKHOCTIA.

He pa3meLuarTe Mebenb BOA3Y BASXKHBIX 1 ChiPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasnBHble MaTepraAbl

Hn B K0em CAyHae He AOMYCKanTe BO3ACACTBIE Ha Mebenb arpeCCBHBIX XKNAKOCTEN (KCAQT, LLUEAOHEW,
PaCTBOPUTEAEH N T.N.), COAEPIKALLMX TaKE SKINAKOCTIA MPOAYKTOB 1 X N3pOB. [OAOCDHbIE BELLIECTBa W X COBAVHEHIAS
ABASIKOTCS XMNHECKIA SKTVIBHBIMI, PESKLING C HAMIA MOXKET NOBAEHb HEraTUBHBbIE MOCAEACTBUS AASI Bac 1 Balero
MYLLIECTBa. Takoke CTOWT NOMHUTL, YTO HEeKOTOPLIE cneumdinHeckie MooLLe (HACTSILLE) COCTaBhI (CPeACTBa)
MOMYT COABPYKATH BBICOKYIO KOHLIEHTPaUIIO arpeCcCMBHLIX XMMUNHECKIX BELLECTB 1 (MA) abpasiiBHble COCTaBb.
["pMeHeHVe NOAODHBLIX MOIOLLIVX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET UCXOANTL eCTECTBEHHEIN 3anax MaTeprian0B, 3 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHa. 3anax MOXKeT
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHUPKEHIAS HTEHCMBHOCTI 3aMaxa PEKOMEHAYETCS!.

® AAS MSIFKOW MeBeAn — NPoMbIAECOCUTL VSAEAME U MPOBETPUTL NMOMELLEHME.

® AAS KOPMYCHOM MebeAn — MPOTVPaTh TKaHLIO, CMOYEHHOM MSIMKIIM MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITUPaTh HMCTOM CyXOW
TK3HbBIO 11 MPOBETPVBATL NMOMELLIeHe, NPeABapUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLbI 1 SILLIKIA SASANSI.

ABHHbIE AEVCTBISI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxxite NoBepxHOCT MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [Mpi1 HEOBXOAMMOCTW, NPOTVPaTe NOBEepXHOCT
MebeAV CyxOm MSIrKOM TKaHbIO ((hAGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PeKOMeHAYeTC S OH/LLaTL Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NoCcAe TOro, Kak OHa 1Cna-kanack. ECAM Bbl OCTaBiTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 38MeTHO
NOBLILLAETCS ONaCHOCTb OOPa30BaHKIs Pa3BOAOB, NSITEH U NOBPEXXAEH NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTel. B
CAyHae CTOVIKVIX 3arpsI3HeHIIA PeKOMEeHAYETCS CMNOAL30BATL CreLanbHbIe QHNCTUTEAN. BHMATEALHO V3yHanTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAMTL NOA TN NOKPLITUS Baluen Mebean. Heaonyctumo
NpUMEHeHe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIX abpa3viBHbIe BelleCTsa. HeAonyCTIMO NpyMeHeHe COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLKOB W NPO4X CPEACTB, He NPeAHa3Ha4eHHbIX AAS YXOAE 38 MeDenbl0. YXOA 338 NOBEePXHOCTSIM AO/AKEH
OCYLLECTBASITBCS CMeLman31MpOBaHHEIMIA MOKOLLIMIA CPEACTBaMM.

NS YCTPaHeHMs! MblA C NOBEPXHOCTEN MSIrKIX HacTer MebeAn NCNOAb3YMTE NbIAeCOC CO CneuiaAbHbIMA
HaCaAKaMII AAST HUCTK MeDenn.

He pa3meluaiiTe 1 He nepemMelLanTe Ha NoBepxXHOCTsIX MebeAr NpeAMeThl, UMEIOLLIIE OCTPbIE YIALI, KPOMKU,
BbICTYN3IOLLME OCTPpble AeTaA.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha MebeAk 1 eé 4acT (MOAKW, SILLINKKLA, CUABHINS N NP.) HEe AOAKHA NPEBLILLIaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOU3BOATEAEM HOPM, YKa38HHBIX B KOHLIE MHCTPYKLIMA NO cOopke.,

He pekoMeHAYeTCS BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbIraTh, MOABEPraTh NOBLILLIEHHLIM AUHAMINHECKIAM Harpy3Kam.
PeKkoMeHAYEeTCS NeproAHECK MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHIIA KPENAEHSI MEXaHN3MOB
TPaHCMOOPMaLIN U MOATIMBATBL VX NP HEOBXOANMOCT.

[P NOSIBAEHM CKPUNOB B MEXaH3MaX TPaHC(HOPMAELIAN X CABAYET CMa3blBaTb CNELaAN3MPOBaHHOM CMa3KOW.
[P UCNOABL30B3H MEXaH3MA TPAHCPOPMALIM CTPOMO COBAIOASNTE AGHHYIO NHCTPYKLIO, 130eraiiTe N3ALLIHIX
YCWAN, PbIBKOB, MepeKOCOB SAEMEHTOB MEXaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extremne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furmiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recornmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recomnmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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